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CEKIIA 21. AKTYAJIBHI ITPOBJIEMH PO3BUTKY
THOOPMAIIMHOI'O CYCHIJILCTBA B YKPAIHI

THO®OPMAIIVMHE CYCHIJIBCTBO TA I''TOBAJIIBAIIIAHI ITPOLIECHU B
PO3BUTKY MIKHAPOJHOI KOMYHIKAIII B YKPATHI
Banan A.A.
Hauionanvhuit mexniyHuil ynigepcumem
«XapxiecoKkuil nonimexniuHuil incmumymy», m . Xapkie

[TocTaHoBKa NHUTaHHS PO Hp06JI€MI/I raysi [epeKIafo3HaBCTBA B YKpaiHi Mae
JIOBrOTpHBAITY 1CTOPIIO 3aBISIKK LUl HU3LI (aKTOpiB: OypXIMBHUIA PO3BUTOK aHTJIO-
pralHCBKOI TUIKM THCIS OTPUMAHHS HE3AICKHOCTI, MapaselbHUi possurok IT-
TEXHOJIOTIH B YKpaiHi 1 B yChOMY CBIiTi Ta BCe OLIBII Baroma poiib aHTIIIHCHKOI sk lingua
franca, oo nmponmsye yci chepu KutTeaisbHOCTI [1].

MiXKyJIbTypHa KOMYHIKallisl, BAYKIMBOIO CKJIA/I0BOIO SIKOi € nepekias (y Haomy
BUIIAJIKY AHIJIO-YKPATHCHKHIX nepeKyian), € JTUHAMIYHUM TIPOLIECOM. Bin crtupae
BIZIMIHHOCTI Y 0aratbox npoq)ecumnx cepax. HoBoyTBOpeH1 TepMiHU NPOHUKAIOTH B
YKpAiHCBKY MOBY CaMe 4epe3 aHIVIHCBKY, SKOI0 IOCIYTOBYEThCS OUIBIIICTH YCHOIO
MBLTI30BAHOTO CBITY, OCIAIOTh Yy JICKCHKOHI npoq)ecmmlx CHUIBHOT, 1, BPELITi-PENIT,
OIMHSIOTHCS y Mac-Me/lia 1 B 00yTOBiH KoMyHiKaii. Butnkae, 3a Bupasom M. Cueri-
XopHO1, «...rIo0anbHe cepenosuIe y BUTJISIII CHOMOTO KOHTEHTY. ..» [1, c.17], ne
MaHye crpoleHa ¢opMma aHINIKWCBKOI, /1€ HE € BAXKJIMBHM 1i TMOXOIKEHHS BIA
OpUTAHCHKOTO UM AaMEPUKAHCHKOTO BapiaHTYy.

Tak, He TiIbkM mpodeciiinuii crneHr IT-ramys3l, a ¥ yce KOMyHIKalliiiHE IOJie
NPOHU3AHE «OIIOraMID, «XEIXaHTePAMI, «CTapTaramu, <«1)aCT-(by;[aMH» «6yer0M»
«CEKCIHT'OM», TOIIO. Bimbim TOTO, MPOLIECM MOBHOi KOHBEpCli Yy aHIIICBKIA MOBI
(mepexiz 3 OHi€l YAaCTHHM MOBH y iHINY) BiIN3EPKATIOIOTRCA B YKDAiHCBKIH depes
3aTll03UUEHHS Ta IHTepHALIOHATI3MU: «[ yrim» — «CYTTUTI — JIE€CIIOBO.

BuHukae mnuTaHHS PO pOJIb AHIJIO-YKPAiHCBKOTO IMEpeKiaxy B yMOBax
OYpXJIMBOTO PO3BUTKY CY4aCHUX TEXHOJOTIH. TpaauIiiiHo, KoM poJib NepeKIiaiadiB
30cepe/KyBaiacs Ha XyJOKHbOMY Tepexiani, (Ppironorn BUAULIIN «(hOpEHI3aIII0o»
Ta «JIOMecTUKalio» [2, C.212], B yKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBl «OYY>KECHHS» Ta
«onomalHeHHs». e o3Hauae abo mpUCTOCYBaHHA 10 MICIEBOI KyJIbTYPHOI Tpaaullli,
TOOTO BXMBAaHHSA YKPaiHCHKOrO IMEPeKIaay — THIIY «USEM — «KOPHUCTYBa®»
(momecTHKaiis), ab0 alamramiio [0  «IyxKoD» KyIbTypH, —Hamp. «urban» —
«yp6aH1CTHqHHH» (popenizarisi), HaBITh 3a HAaABHOCTI YKpPaiHCHKOI'O BiJANOBIIHHUKA
«MICBHKHUI.

[losicHeHHsT cyyacHMX TMpOLECIB BiAcTaBaHHS (YHKII NEpeKyiajayiB y
CYCMLUIBCTBI MOXKHA 3HAWTHU came y OypXJIMBOMY PO3BHUTKY CY4YaCHUX TEXHOJIOT1H, SIKi
IIOJICHHO MPHBHOCATH B YKPAiHChKY MOBY O€3Ili4 IHTCPHAIIOHATI3MIB Ta CIICLH(ITHY
TEPMIHOJIOTIIO caMe 3aBJIsikK riobanizauii. IIpodeciiiti CIIBHOTH € OUIBII Yy TIIMBUMU
0 HOBOSBICHb 1 MHTTEBO MiXOIUTIOIOTH TPAHCIITCPOBaHY (opMy Oyb-sKOro
AHIJIIHCHKOTO CJI0BA, 10 HE Ma€ B yKPaiHChKii (opMi BiAIOBI THHKA.

Orxe, y cydacHii O0OpoTBOl «(opeHizamii» 1 «IOMECTHUKaIli» OJHO3HAYHO
nepemMarae rnepiua.
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